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1 Important
Sécurité
Consignes de sécurité importantes
• Assurez-vous que la tension 

d’alimentation correspond à la 

produit.
• L’enceinte ne doit pas être exposée à 

des gouttes ou à des éclaboussures.
• Ne placez aucune source de danger 

sur l’enceinte (par exemple, des objets 
remplis de liquide ou des bougies 
allumées).

• 
d’espace libre autour de l’enceinte 
pour la ventilation.

• Utilisez l’enceinte en toute sécurité 
dans un environnement dont la 
température est comprise entre  

• 

Précautions relatives à la batterie
• Risque d’explosion en cas de 

remplacement incorrect d’une 
batterie. Remplacez-la uniquement 
par une batterie du même type ou 
d’un type équivalent.

• La batterie ou le bloc-batterie ne 
doit pas être exposé à une chaleur 
excessive (soleil, feu, etc.).

• Une batterie soumise à des 
températures extrêmement élevées 
ou basses pendant l’utilisation, le 
stockage ou le transport, ainsi qu’à 
une faible pression atmosphérique en 
altitude, peut présenter des risques 
pour la sécurité.

• Ne remplacez pas une batterie par un 
type de batterie incorrect susceptible 
de neutraliser une protection (par 
exemple, certains types de batteries 
au lithium).

• L’élimination d’une batterie par 
le feu ou dans un four chaud, ou 
l’écrasement ou le découpage 
mécanique d’une batterie, peut 
provoquer une explosion.

• Laisser une batterie dans un 
environnement où la température est 
extrêmement élevée ou la pression 
atmosphérique extrêmement basse 
peut entraîner une explosion ou 
une fuite de liquide ou de gaz 

Entretien de votre produit
• 

• Veuillez noter que votre appareil 
contient une batterie au lithium 
intégrée. La capacité de charge 
des batteries au lithium diminue 
avec le temps en raison de leurs 
caractéristiques d’autodécharge. 
Pour garantir la longévité de la 
batterie de votre appareil, nous 
vous recommandons de charger 
la batterie au lithium intégrée à 

l’appareil n’est pas utilisé.

Avertissement

 • Ne retirez jamais le boîtier de cette enceinte.
 •

enceinte.
 • Placez cette enceinte sur une surface plane, 

dure et stable.
 • Ne placez jamais cette enceinte sur un autre 

équipement électrique.
 •

chaleur.
 • Risque d’explosion en cas de remplacement 

d’une batterie par un type incorrect.
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2 Votre 
Boombox

Félicitations pour votre achat et 

Philips, enregistrez votre produit à 
l’adresse www.philips.com/support.

Contenu de la boîte

 • Enceinte 
 • Sangle
 • Câble USB
 •
 •

sécurité / garantie

Vue d’ensemble de 
l’enceinte

9 10 11 128

a 
Allumer ou éteindre l’enceinte
Indicateur d’état audio USB/auxiliaire

b 
Diminuer le volume
Aller à la piste précédente

c 
Augmenter le volume
Aller à la piste suivante

d 
Lire ou mettre en pause la lecture 
audio
Réinitialisation d’usine

e BASS+ (GRAVES+)
Activer ou désactiver GRAVES+

f 
Connexion Bluetooth®/Stéréo
Indicateur de connexion Bluetooth®/
Stéréo

g Indicateurs de batterie
Indicateur d’état/charge de la 
batterie

h Entrée/sortie Type-C
Charge et batterie externe

i USB-A
Lecture audio USB-A

j Prise d’entrée audio

k Réinitialisation

l 
Prend en charge les microphones 
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3 Mise en route
Suivez toujours les instructions de ce 
chapitre dans l’ordre.

Charge de la batterie 
intégrée
L’enceinte est alimentée par une batterie 
rechargeable intégrée.

 •
avant de l’utiliser.

Connectez la prise USB-C de l’enceinte à 

à l’aide du câble USB fourni. (Adaptateur 
non inclus)

DC: 5-20V    
     2-3A

 » Indicateurs de batterie.
Touche et 
fonctionnement

Niveau de la 
batterie LED1  LED2  LED3  LED4

Mode veille 
(pression courte 
sur )

État de charge

 » Les indicateurs de batterie 

 »

 »
l’enceinte s’éteint.

Attention

 • Risque de dommages à l’enceinte! Assurez-vous 
que la tension d’alimentation correspond à la 

 • Risque d’électrocution! Lorsque vous 
débranchez le câble USB, retirez toujours la 

 •
fabricant ou vendu avec cette enceinte.

 • Lorsque l’enceinte est chargée dans un 
environnement chaud ou que sa température 
atteint un seuil critique, elle peut interrompre 
automatiquement la charge pour protéger la 
batterie intégrée. Veuillez la débrancher, laisser 
refroidir, puis la rebrancher.

 • Il est recommandé de charger l’enceinte lorsque 

d’obtenir une charge plus rapide.

Mise en marche/arrêt
Maintenez la touche  enfoncée 
pendant trois secondes pour allumer 
l’enceinte.

 »
Pour éteindre l’enceinte, maintenez à 
nouveau la touche  enfoncée pendant 
trois secondes.

 »
En cas de blocage exceptionnel, appuyez 
sur la touche  pour forcer l’arrêt 
de l’enceinte. Vous pouvez ensuite la 
redémarrer en maintenant la touche  
enfoncée pendant trois secondes.

 • L’enceinte s’éteint automatiquement si elle ne 
reçoit pas de signal audio Bluetooth® pendant 
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Chargement d’un 
appareil externe
L’enceinte peut charger un appareil 
externe via le câble USB fourni.

 

 

4 Lecture à 
partir d’un 
appareil 
Bluetooth®

Connexion de votre 
enceinte à un appareil 
Bluetooth®
Avec cette enceinte, vous pouvez écouter 
de la musique à partir de votre appareil 
Bluetooth®.

 • Assurez-vous que la fonction Bluetooth® est 
activée sur votre appareil.

 • La distance maximale pour coupler l’enceinte et 

 • Tenez-le éloigné de tout autre appareil 
électronique susceptible de provoquer des 
interférences.

1. Maintenez la touche  enfoncée 
pendant trois secondes pour 
allumer l’enceinte. Elle passera 
automatiquement en mode de 
couplage Bluetooth® et le voyant bleu 
clignotera sur le bouton Bluetooth® .  
Vous pouvez également appuyer sur 

 pour activer le mode de couplage 
Bluetooth®.

2. Activez la fonction Bluetooth® et 

dans la liste des périphériques 
Bluetooth® de votre appareil pour 
coupler l’enceinte.

3. Lancez la lecture audio sur votre 
appareil Bluetooth® pour commencer 
à écouter de la musique.
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Indication du voyant État Bluetooth®

Clignotement bleu Prêt au couplage
Connecté

Contrôle de la lecture
Pendant la lecture audio

Appuyez sur cette touche pour 
interrompre ou reprendre la 
lecture

BASS+ activer ou désactiver GRAVES+

diminuer/augmenter le volume 
d’un niveau
Appuyez longuement pour lire 
la piste précédente/suivante

Couplage pour le mode 
stéréo
Deux TAX400B (Philips Boombeat) 
identiques peuvent être couplées l’une à 
l’autre pour obtenir un son stéréo.

1. Maintenez la touche  enfoncée 
pendant trois secondes pour allumer 
les deux enceintes, puis appuyez deux 
fois sur la touche  des deux enceintes 
pour entrer en mode de couplage 
stéréo; le voyant lumineux clignote en 
blanc. Une fois la connexion établie, 
vous entendrez un signal sonore et 
le voyant de l’enceinte principale 
clignotera en bleu tandis que celui de 
l’enceinte secondaire deviendra blanc 

2. Si une enceinte est déjà connectée 

à votre périphérique Bluetooth®, 
lorsque vous activez la fonction TWS 
en appuyant deux fois sur la touche  
des deux enceintes, le voyant clignote 
en blanc. Une fois la connexion 
établie, vous entendrez un signal 
sonore et le voyant de l’enceinte 

que celui de l’enceinte secondaire 

3. Appuyez sur /  /  sur l’une ou 
l’autre des enceintes pour lire/mettre 
sur pause/régler le volume/changer 
de piste sur les deux enceintes.

4. Pour quitter le mode stéréo, appuyez 
deux fois sur  sur l’une des deux 
enceintes.

 •
maintenez la touche  enfoncée pendant 

rapidement en bleu.
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5 Lire à partir 
d’autres 
appareils

Lecture via l’entrée audio
1. Branchez le câble audio fourni dans 

la prise d’entrée audio de l’enceinte 
et dans le connecteur de l’appareil 
externe. (lecteur MP3 ou autre lecteur 
audio)

2. Le bouton  s’allume en vert.
3. Lancez la lecture audio sur l’appareil 

externe. La musique sera synchronisée 
avec l’enceinte. (Consultez le guide 
de l’utilisateur de l’appareil pour les 
commandes lecture/pause.)

Lecture via USB
1. 

de l’enceinte.
2. Le bouton  s’allume en vert.
3. 

sera lue automatiquement. Appuyez 
sur /  pour sélectionner une piste 
audio.

USB

 • Assurez-vous que le périphérique USB contient 
des contenus audio lisibles dans les formats pris 
en charge.

 •
 -

exFAT
 -

 •

la lecture pourrait ne pas fonctionner 
correctement.)
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6 Autres 
fonctions

Chanter dans le 
microphone

Amusez-vous à chanter en karaoké!

Priorité au microphone
Maintenez le bouton BASS+ enfoncé 
pendant 5 secondes pour activer ou 
désactiver la priorité au microphone. 
Lorsque la priorité micro est 
activée, le volume de la musique est 

micro est détecté.

Réinitialisation d’usine
Maintenez la touche         enfoncée 

7 Informations 
sur le produit

 • Les informations sur les produits sont 

Informations générales

Entrée de charge Type-C  

Sortie de charge Type-C  

Batterie lithium intégrée

Poids (unité principale)

Température de 
fonctionnement

Puissance de sortie

Réponse en fréquence

Rapport signal-bruit

Enceinte
Impédance

Radiateurs passifs 2

Bluetooth®
Version Bluetooth® 5,3

Gamme de fréquences

Puissance de transmission 
maximale

compatibles
Prend en charge  
a2dp/avrcp

Portée Bluetooth®
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8 Résolution 
des 
problèmes

Avertissement

 • Ne retirez jamais le boîtier de l’enceinte.

Pour que la garantie reste valide, 
n’essayez jamais de réparer l’enceinte 
vous-même.

points suivants avant de faire appel au 

pas résolu, consultez le site web de Philips 
(www.philips.com/support).
Lorsque vous contactez Philips, assurez-
vous que votre enceinte se trouve à 
proximité et que vous avez le numéro de 

main.

Généralités
Pas d’alimentation
 • Assurez-vous que l’enceinte est 

 • Assurez-vous que l’enceinte 
est correctement branchée à 
l’alimentation pour la recharge. 

 • Pour économiser de l’énergie, 
l’enceinte s’éteint automatiquement 

de signal audio.

Pas de son
 • Réglez le volume de cette enceinte. 
 • Réglez le volume de l’appareil 

connecté.
 • Assurez-vous que votre appareil 

Bluetooth® se trouve à portée.

Pas de réponse de l’enceinte
 • Redémarrez l’enceinte.

Bluetooth®

connexion avec un appareil compatible 
Bluetooth®
 • La réception Bluetooth® est mauvaise. 

Rapprochez l’appareil de cette 
enceinte ou éliminez tout obstacle 
entre eux.

Impossible de trouver [Philips 
Boombeat] sur votre appareil 
Bluetooth® pour le couplage
 • Appuyez sur  pour accéder au 

mode de couplage Bluetooth®, puis 
réessayez.

Impossible de se connecter à votre 
appareil Bluetooth®
 • La fonction Bluetooth® de votre 

appareil n’est pas activée. Reportez-
vous au mode d’emploi de votre 
appareil pour savoir comment activer 
la fonction. 

 • L’enceinte n’est pas en mode de 
couplage. 

 • L’enceinte est déjà connectée à un 
autre appareil compatible Bluetooth®. 
Déconnectez-la et réessayez.

USB

peuvent pas être lus
 •

pris en charge.
 •

limite. Cela ne constitue pas un défaut 
du produit.

 •
l’enceinte.

 • Essayez-en une autre.
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9 Avis
apportées à cet appareil et qui ne sont pas 

droit de l’utilisateur à employer le matériel.

Respect de 
l’environnement
Mise au rebut des produits et batteries 
usagés

Votre produit est conçu et fabriqué avec 
des matériaux et des composants de qualité 
supérieure qui peuvent être recyclés ou 
réutilisés.

que le produit est couvert par la directive 
européenne 2012/19/EU.

européen (EU) 2023/1542 qui ne peuvent 
pas être jetées avec les déchets ménagers 
ordinaires.

tri sélectif des produits électriques et 
électroniques et des piles. Respectez 

produit et les piles avec les ordures 

produits et des piles usagés permet 
d’éviter des conséquences négatives pour 
l’environnement et la santé humaine.

Le symbole indique une tension CC

Retrait de la batterie intégrée.

Batterie

À titre d’illustration uniquement

déposées

La marque verbale et les logotypes 
Bluetooth® sont des marques commerciales 
déposées détenues par Bluetooth® SIG, Inc.  
et toute utilisation de ces marques par 

sous licence.
Les autres marques commerciales et 
noms de marques appartiennent à leurs 
propriétaires respectifs.
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English
FCC Information
This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, 

including interference that may cause undesired 
operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment 

interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and 

receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

IC-Canada: CAN ICES (B)/NMB (B)
This device contains license-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s license-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:

• This device may not cause interference.
• This device must accept any interference, including 

interference that may cause undesired operation of the 
device.

FCC & IC Radiation Exposure Statement
• This equipment complies with FCC and Canada 

radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.

• This equipment should be installed and operated with 
a minimum distance of 20 centimeters between the 
radiator and your body.

• This transmitter must not be co-located or operated in 
conjunction with any other antenna or transmitter.

WARNING

approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

Français
Informations de la FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la 
FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes :
(1) ce dispositif ne peut pas causer d’interférences 

nuisibles et
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, 

y compris les interférences qui peuvent causer un 
mauvais fonctionnement.

Remarque : cet équipement a été soumis à des essais et a 
été déclaré conforme aux limites stipulées pour un appareil 

de la partie 15 du règlement de la FCC. Ces limites ont 
pour but d’assurer une protection raisonnable contre le 
brouillage nuisible dans une installation résidentielle. Cet 
équipement produit, utilise et peut émettre de l’énergie 
en radio fréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux directives, il peut causer un brouillage 
nuisible dans les communications radio.

Cependant, il est impossible de garantir qu’aucun 
brouillage ne se produira dans une installation particulière. 
Si cet équipement cause un brouillage de la réception de 
radio ou de télévision, ce qu’il est possible de déterminer 
en éteignant puis en rallumant l’équipement, l’utilisateur 
est prié d’essayer de corriger le brouillage au moyen de 
l’une ou de plusieurs des mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
• Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur. 
• 

celui sur lequel le récepteur est branché.
• Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV 

expérimenté.

IC-Canada : CAN ICES (B)/NMB (B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans 
le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

• L’appareil ne doit pas produire de brouillage ; 
• L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 

subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

Déclaration de la FCC et IC sur l’exposition aux 
rayonnements :

• Cet équipement est conforme aux limites d’exposition 
aux rayonnements de la FCC et du Canada établies pour 
un environnement non contrôlé. 

• Pour rester en conformité avec les consignes 
d’exposition aux RF, placez le produit à au moins 20 cm 
des personnes proches.

• Cet émetteur ne doit pas coexister ou fonctionner avec 
une autre antenne ou un autre émetteur.

AVERTISSEMENT

expressément approuvées par la partie responsable de la 
conformité pourraient annuler l’autorisation de l’utilisateur 
à utiliser l’équipement.
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